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Este manual forma parte de su producto. Se facilitan la siguientes instrucciones para su seguridad. Leer detenidamente 
estas instrucciones antes de utilizar el producto y conservarlas para futuras consultas. Elegir un emplazamiento 
adecuado. Asegurarse de que ningún elemento dificulte la sujeción de los tacos y tornillos en la pared. Terminar y 
controlar su instalación antes de enchufar. No enchufar su alimentación mientras su instalación no esté terminada 
y controlada. La instalación, las conexiones eléctricas y los ajustes deben efectuarse por una persona calificada y 
especializada. El bloque de alimentación debe instalarse en un lugar seco.
Usar el equipo únicamente para el fin para el que ha sido diseñado.

ÍNDICEÍNDICE

A- PRECAUCIONES PARA EL USOA- PRECAUCIONES PARA EL USO

B- DESCRIPCÍONB- DESCRIPCÍON
B1- Contenido / dimensiones

B2- Presentación del producto

Monitor

Tornillos
Instrucciones

de uso

Placa exterior Banda de sellado

Adaptator eléctrico

89 mm

184 mm

121 mm
147 mm

Pantalla táctil 7”

Tarjeta
micro SD

Tarjeta
micro SD

Micrófono
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C- CABLEADO / INSTALACIÓNC- CABLEADO / INSTALACIÓN

Conector

Ajustar 
el volumen

Visión
nocturna

4 LED IR

Camera

Porta etiqueta

Botón de llamada

Visera

Micrófono

Altavoz

C1- Impianto

Placa exterior

13
9

0

15
0

0

500 (mm)

Centro 
de la lente

Colocar la banda 
de sellado

2 3 4 5

1

Monitor
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C2- Esquema de cableado

Conector

Ajustar 
el volumen

Ext. 1

Ext. 2

Echufar el blindaje 
si el cable está blindado. Placa exterior

Maestro

+
-

12V DC- 700mA

1

1

1

1 2

0 - 50 m - 0,75 mm²
50 - 100 m - 1 mm²

2

2

2

A

A

A

LK+

B S

B

B

S

S

LK- SW1 SW2

Sin polaridad

10
0

 m
 m

ax
im

um
 -

 1
 m

m
²

Después la instalación y prueba, colocar un 
junta de silicone transparente sin ácido arriba 
y sobre los lados de la placa exterior (no 
abajo) para evitar los riesgos de infiltración.

6 7 8

Hasta dos monitores adicionales para une distancia límite total de 100 m

220 V 

80°C  300V  CSA  208855 AWM 22AWGX2C 80°C  300V  A/B FTI

Tiene la posibilidad de conectar directamente 
el monitor al panel eléctrico vía un 
tranformador 15V DC 0,8A (minimum). 
Se necesitan conocimientos eléctricos, 
le aconsejamos que contacte con un 
profesional.

ATENCIÓN : ¡RESPETE LA POLARIDAD! 
El hilo con las líneas grises debe colocarse 
en el +. El hilo con las escrituras debe 
colocarse en el -.
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D2- Pantalla principal

Vista de cámara / MonitoringVisualización de fotos

Especifica una llamada perdida  
(para quitar el icono, pulsar en el icono 
de imagen o vídeo)

Visualización de vídeos
(activo si hay una tarjeta SD)

Intercomunicador

Para salir del modo de espera, tocar la pantalla

Seleccionar si el aparato toma 
una foto y(o) un vídeo en cada llamada

Modo silencioso (este icono aparecerá en 
la parte superior de la pantalla si se elige el 
modo silencioso)

Ajustes

Modo de espera 
(La pantalla se apaga 
automáticamente después de 1 minuto)

D- USOD- USO
D1- Llamada desde la placa exterior

Capturar una foto

Activar un automatismo 
de portal

Pantalla de ajustes

Volver a la pantalla principal 
(la llamada perdida no será 
reportada)

Capturar una video

Contestar / Colgar

Período timbre

Activar una cerradura

!! ALMACENAMIENTO

Micro SD

23



37ES

Ajustes

D3- Función de intercommunicación

D4- Visualización de fotos y videos

Puede conectar hasta 2 monitores adicionales al monitor principal y dialogar con los monitores a través 
de los iconos desconectar y colgar.

Capturar una foto

Capturar una video

Contestar / Colgar

Contestar / Colgar

Activar una cerradura

ALMACENAMIENTO

Micro SD

ALMACENAMIENTO

Micro SD

ALMACENAMIENTO

Micro SD

Fotos

Visualizar fotos del monitor

Visualizar fotos de la tarjeta micro  SD

Suprimir la foto

Volver a la pantalla principal

!
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ActivoInactivo

Período horario

Lectura de la video

Descanso

Suprimir una vídeo

Volver a la pantalla principal

El registro de las videos 
se efectua en la tarjeta de 
memoría. Sólo es possible 
grabar en la tarjeta micro SD.

De su casa, tiene una vista directa de sus 
exteriores haciendo clic en el icono cámara 
(función videovigilancia)

Vídeo

Modo silencioso

Camera

!

!

!

D5- Modo silencioso

D6- Visualización camera / monitoring función  00:00 a 00:00 
-

+

< < < <

< < < <
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Ajuste de la melodía

Selección 
de idiomas

Esta función permite restablecer todas las datas y todos los 
adjustes iniciales del aparato.

Melodía

Reset

Ajuste de la fecha

Volver a la pantalla principal

Reset Pantalla de ajustes

Copia de seguridad de la memoria 
interna en la tarjeta micro SD / 
suprimir todas las fotos / videos / 
Formatear la tarjeta micro SD

Vídeo

Modo silencioso

Camera

E- AJUSTESE- AJUSTES

Seleccionar el período timbre
30, 60 ou 90 segundos

Selección 
melodía

3 melodiás premium 
con vuelta de llamada 
posible con la placa 
exterior 

Vuelta de llamada 
activada

Vuelta de llamada desactivada



40 ES

Luminosidad

Volumen de la melodía

Color

Volumen de la voz

Contrasto

Volver a la pantalla 
principal

Pantalla de ajustes

Selección de idiomas

Ajuste de la fecha

Copia de seguridad en tarjeta SD

< 2019 >- +

Formatear : Borrar el contenido de la tarjeta 
micro SD

Copiar : Copiar las fotos de la memoria 
interna en la tarjeta micro SD en el archivo 
BKUP PIC.
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F- CARACTERÍSTICAS TÉCNICASF- CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Material Aleación de aluminio

Ángulo de visión 120°

Visión nocturna LED

Temperatura de servicio -10°C /+ 50°C

Índice de protección IP55    

Placa exterior

Alimentación 15V  DC 0,8A

Pantalla Pantalla táctil 7’’ TFT LCD

Resolución de pantalla LCD 1024(RGB) x 600

Memoria interna (fotos)
14 Mo. Cuando la memoria está llena, la 
nueva foto sobreescribirá automáticamente 
la foto más antigua.

Copia de seguridad en tarjeta SD externa 
(foto y videos)

4 Go - 32 Go classe 4 - 10 
(no suministradas)
Es necesario formatear la tarjeta micro 
SD antes de utilizar

Monitores adicionales Possibilidad de conectar hasta dos monitores 
adicionales

Monitor

Alimentación 220V-240V AC  50/60Hz 0,3A -  15V  DC  0,8A

Adaptador

< 2019 >
G- ASISTENCIA TÉCNICAG- ASISTENCIA TÉCNICA

Se puede contactar los técnicos del servicio posventa a la siguiente dirección de email :

asistencia.tecnica@scs-sentinel.com
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•	 Mantener una distancia mínima de 10 cm alrededor del aparato para asegurar una ventilación suficiente.
•	 La ventilación no se debe obstaculizar cubriendo las aperturas de ventilación con elementos como por ejemplo periódicos, 
	 manteles, cortinas, etc.
•	 No coloque el aparato cerca de llamas vivas, como velas encendidas.
•	 Importantes interferencias electromagnéticas pueden perturbar el funcionamiento normal del producto.
•	 El producto sólo está destinado al uso privado.
•	 El aparato no debe estar expuesto a goteo o derrames de agua. Ningún objeto que contenga líquido, como por ejemplo
vasijas, deben colocarse cerca del aparato.
•	 La toma de corriente debe mantenerse fácilmente accesible. Se usa como mecanismo de desconexión.
•	 El monitor y el adaptador sólo se pueden usar en interiores.
•	 Efectuar todas la conexiones entre los elementos antes de enchufar el kit.
•	 Exclusivamente conectar el equipo con el adaptador incluído.
•	 Manejar los elementos con cuidado. Los componentes electrónicos son frágiles.
•	 No obstaculizar el micrófono de la placa exterior o del monitor.
•	 Durante la instalación del producto, dejar el producto y el embalaje fuera del alcance de los niños o de los animales.		
	 Constituyen una fuente potencial de peligro.
•	 Este producto no es un juguete. No fue diseñado para ser utilizado por niños solos.

Desconecte el cable de alimentación antes de realizar la limpieza o el mantenimiento. No limpie el producto con sustancias 
abrasivas o corrosivas. Utilice un simple paño suave. No vaporice ningún producto sobre el aparato.

 Asegurese de efectuar un correcto mantenimiento del producto y verifique a menudo la instalación para detectar algún 
posible defecto. No utilice el aparato si necesita una reparación o un ajuste. Llame a un personal calificado.

 No tire los aparatos inservibles con los residuos domésticos, ya que las sustancias peligrosas que puedan contener pueden 
perjudicar la salud y al medio ambiente. Pídale a su distribuidor que los recupere o utilice los medios de recogida selectiva puestos 
a su disposición por el ayuntamiento.

I- AVISOSI- AVISOS

H- GARANTÍAH- GARANTÍA

SCS Sentinel concede a este producto una garantía superior a la duración 
legal, como referencia de calidad y fiabilidad.
Conservar el recibo de compra durante todo este período de garantía.
Conservar el código de barra así como que su justificante de compra, 
serán necesarios para hacer uso de la garantía.

Garantía 3 años



110, rue Pierre-Gilles de Gennes
49300 Cholet - France

Toutes les infos sur :

www.scs-sentinel.com


